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No. Datum Ort Ed. Cod. Jaffé Ewald

(2031
879

(Tun. ex. — lui.) 198 199 2484 (196) 3265 (202)
204 200 201 2486 (198) 3267 (204)

1205 n 201 202 2487 (199) 3268 (205)
206 n 202 203 2488 (200) 3269 (206)
207 (Äug. in.)2 212 213 2489 (201) 3270 (207)

/2083 Ang. 207 208 2491 (203) 3271 (208)
/209 Aug. 208 209 2498 (205) 3272 (209)
210 (Aug.) 209 210 2496 (207) 3273 (210)
211 Aug. 16 210 211 2492 (204) 3274 (211)
212 Aug. 211 212 2494 (206) 3275 (212)
213 (Aug.) ‘ 222 223 2505 (217) 3286 (222)
214 w 223 224 2506 (218) 3287 (228)
215 5 

w 226 227 2509 (221) 3290 (226)
'216 (Sept.) 213 214 2497 (208) 3277 (213)
217 « 214 215 2498 (209) 3278 (214)

* 218 215 216 2499 (210) 3279 (215)
1219 216 217 2500 (211) 3280 (216)
[220 6 

w 230 231 2520 (232) 3309 (245)

[2217
» 217

u.232
218 2501 (212) 3281 (217)

1. Oktober in Rom zu erscheinen. Der Brief gehört also gleichfalls vor 
n. 216 — 219, in denen der Papst für den 1. Oktober seine Anwesenheit 
in Traetto ankündigt. 6) Diese schriftliche Mahnung, Frieden mit den 
Capuanern zu halten, gehört vor die Schiedsversammlung, die in n. 216— 
219 zum 1. Oktober in Traetto angesetzt wird. 7) Vermutlich gleich­
zeitig mit n. 220, von dem ein Exemplar gleichfalls an Pulchar von 
Amalfi ging, abgesandt.

1) Wie n. 196 an den Bulgarenkönig Michael, wo es am Schluss 
heisst: ‘si tamen cognoverimus voluntatem vestram, quod nostram cupiatis 
recipere legationem et apostolicam visitationem. Quod si volueritis, per 
hunc Johannem venerabilem presbyterum, fidelem nostrum, nobis sub 
certitudine litterarum vestrarum remandare curate’. No. 203 beginnt: 
‘Multas regie excellentię vestrç gratias agimus, quia . . . per Functicum 
eximium fidelem vestrum visitare missisque donis honorare curasti’. 
Dieser Gesandte Michaels hat also offenbar Antwort auf n. 196 gebracht, 
und n. 203 kann frühestens Ende Juni angesetzt werden, während Ewald 
Juni 14, nach n. 199, datiert. 2) ‘Propter annuam commemorationem 
dive memorie Hludouuici quondam imperatoris (j- 12. August 875), quae 
in proximo celebranda est’. 3) S. oben S. 133. 4) Dieser Brief
und der folgende sind nach Capua bezw. Salerno gerichtet, wie die im 
Register vorangehenden n. 216—219; gleichwohl sind sie, gegen Jaffé und 
Ewald, vor diesen einzureihen, denn n. 213 kündet die Ankunft des 
Papstes in Süditalien an, ‘cum huius çstivi temporis fervor transierit’, die 
Briefe n. 216 — 219 bereits bestimmt zum 1. Oktober (vgl. Levi 1. c. 
S. 181), in n. 213 heisst es ‘cupiatis multiplicia damna et adversa inferre 
Capuanis’, die anderen Briefe führen Klage über bereits verübte Gewalt­
taten. Man setzt also am besten jene Briefe zum August, die anderen 
zum September. 5) An Romanus von Ravenna mit dem Befehl, am


